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O QUE SIGNIFICA
To take off  = 1) remover  2) decolar, deslanchar  *”sair apressadamente”

INFINITIVO PASSADO PARTICÍPIO

Take off Took off Taken off

EXEMPLOS
1) To take off 
1. Present tense + modal verb (must)
You must never take off your helmet when you are in space! Você nunca deve tirar seu capa-
cete quando estiver no espaço!

2. Present continuous
Michelle is over there, taking off her coat. A Michelle está logo ali, tirando o casaco.

3. Present simple + past simple
Your sister is on the balcony. She took her hat off and put it on the counter. Tua irmã está 
na sacada. Ela tirou o chapéu dela e colocou em cima do balcão.

4. Past continuous + past simple
Carmen was taking off her sunglasses and accidentally dropped them. A Carmen estava ti-
rando os óculos de sol e acidentalmente os deixou cair.

5. Used to (+ be used to/get used to do)
When my grandparents moved to Japan, they had to get used to taking their shoes off be-
fore entering a house. Quando meus avós mudaram pro Japão, eles tiveram que se acostumar 
a tirar os sapatos antes de entrar numa casa..

2) To take off  
6. Future (will)
According to the lady at the information counter, the plane will take off in an hour. De acor-
do com a moça no balcão de informações, o avião vai decolar em uma hora.

7. Present perfect 
This new project has really taken off in our department. I’m stoked! Este novo projeto tem 
realmente deslanchado no nosso departamento. Estou hiper empolgado!

8. Future perfect
This traffic is terrible! The plane will have taken off by the time we get to the airport! Este 
trânsito está terrível! O avião vai ter decolado até chegarmos ao aeroporto!

9. Conditionals
Our plane should take off in two hours if everything is all right. Nosso avião deve decolar 
em duas horas, se tudo estiver bem.
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10. Modals (could)
This new product is so cutting-edge, it could really take off with the teen crowd! Este novo 
produto é tão ponta-de-linha, ele realmente poderia deslanchar com o público adolescente.

HIGHLIGHTS
Over there – logo ali; there significa ali/aí/lá; o over acrescenta uma ênfase de que o objeto do 
qual se fala não está muito longe (geralmente indica que estamos apontando o local ou objeto)

Balcony – sacada

Put on - outro phrasal verb que significa colocar ou por
Ex. It’s very cold outside. You should put on a jacket. Está muito frio fora. Você deve por uma 
jaqueta.

Counter – balcão

Dropped – passado de drop – deixar cair

Moved to Japan – lit. moveu-se ao Japão; a equivalente à expressão mudar-se para o Japão

Lady – moça, donzela

(to be) stoked – (gíria); (estar) hiper/super empolgado com algo

Traffic - trânsito ou tráfego (muitos carros na estrada)
Se quiser falar sobre tráfico de drogas, armas, etc. seria o gerúndio em inglês “trafficking” Ex. Drug 
trafficking, weapons trafficking, etc.

Cutting-edge – ponta-de-linha

Teen – forma curta de teenager - adolescente

Crowd – um grande grupo de gente, também usado para público ou plateia
Ex. Wow! This crowd is amazing! Uau! Essa plateia é incrível!



Curso de Inglês
Ask Jackie

MÓDULO 05 - TAKE OFF

03

PRONUNCIATION PRACTICE:
Palavras difíceis de pronunciar, com o IPA (International Phonetic Alphabet – Alfabeto Fonético 
Internacional) e como se pronunciaria em português:

Helmet - /ˈhɛlmət / - rélmet 
Balcony - /ˈbælkəni / - bálcani
Counter - /ˈkaʊntər / - káuner 
Sunglasses - /ˈsʌnˌɡlɑsɪz  / - sãnglésses
Department - /dɪˈpɑrtmənt / - depár-ment 
Stoked - /stoʊkt / - stôukt 
Terrible - /ˈtɛrəbəl / - téraboll 
Cutting-edge - /ˈkʌtɪŋ - ɛdʒ / - káring-édj 
Crowd - /kraʊd / - kráud


